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QPL] Polski

asilacz LED na szyne DIN ,

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem naley przeczytac catg instrukcje i
zachowac Jq na przysztosc. Niniejsza instrukcja zawiera kluczowe
wytxczne dotyczace bezpiecznej instalacii, obstugi i konserwacji
zasilacza impulsowego na szyng DIN. Nle&lrzestrzeganle ponizszych
zasad moze prowadzi¢ do Pnraienia pradem elektrycznym, pozaru,
powaznych obrazen ciata (ub trwatego uszkodzenia mienia.
Lastrzezenia dotyczace instalacji: Montaz i uruchomienie moga byc
wykonywane wytacznie przez wykwallflkuwanY personel posiadajacy
aktualne uprawnienia elektrotechniczne. Wszelkie prace instalacyjne i
konserwacyjne nalezy przeprowadzac przy catkowicie odtaczonym
napieciu sieciowym.

Knnse_rw_aﬂa: Urzadzenie nie wymaga specjalistycznej konserwacji.
Nalezy jedynie okresowo (minimum raz w ruku}/ usuwac kurz z
obudowy i otwordw wentylacyjnych za pomocg suchego, sprezonego
powietrza. Wszelkie czynnosci konserwacyjne nalezy wykonywac przy
catkowicie odtaczonym zasilaniu sieciowym.

Uﬂranic_zeni_a odpowiedzialnosci i gwarancji: Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody posrednie, utracone korzysci lub
uszkodzenia urzadzen odbiorczych spowodowane awarig zasilacza lub
Iegu niewtasciwym doborem. Dtugotrwata eraqa w stanie przecigzenia
ub zwarcia moze skracic zywotnos¢ urza zenia. Nalezy bezwzglednie
przestrzegac polaryzacji na WYjsciu DC. Btedne podtaczenie moze
nieodwracalnie uszkodzic zasilacz lub odbiornik.

Schemat podtaczenia - STRONA 1:

[Elﬁ English
ED DIN Rail Power Supply .
WARNING: Read the entire manual before use and kEEﬂ it for future
reference. This manual contains key guidelines for the safe
installation, operation, and maintenance of the DIN rail swit[:hin%1
ower supply. Failure to follow these rules may lead to electric shock,
ire, serious Injury, or rermangnt property damage.
Installation Disclaimers: Installation and commissioning may only he
Rerfurmed by qualified personnel with valid electrical certifications.
Il installation and maintenance work must be carried out with the
mains voltage completely disconnected. .
Maintenance: The device does not require specialized maintenance.
Periodically (at least once a year), remove dust from the housing and
ventilation slots using dry compressed air. All maintenance must be
performed with the malnsFuwer completely disconnected.
Liahility and Warranty Limits: The manufacturer is not liable for indirect
damages, lost tp[o its, or damage to receiving devices caused by
power supply failure or improper selection. rulonfq‘ed operation under
overload or short-circuit conditions may shorten the device's lifespan.
Strict adherence to DC nutrut polarity is mandatory. Incorrect
connection may irreversibly damage the power supply or the receiver.
Connection Diagram - PAGE 1:

[Dﬂ Deutsch )
ED-Netzteil fiir DIN-Schiene ) o
WARNUNG: Vor Gebrauch die gesamte AnlmtugF lesen und fiir die.
Lukunft aufbewahren. Diese Anleitung enthalt wichtige Richtlinien fiir
die sichere Installation, Bedienung und Wartung des Schaltnetzteils
fiir die DIN-Schiene. Die Nichtbeachtung dieser Regeln kann zu
elektrischem Schlag, Brand, schweren Verletzungen oder dauerhaften
Sachschaden fiihren. ) B
Installationshinweise: Montage und Inbetriebnahme diirfen nur von
aualifiziertem Fachpersonal mit giiltigen elektrotechnischen
ualifikationen durchgefiihrt werden. Alle Installations- und
Wartungsarbeiten miissen bei vollstandig getrennter Netzspannung
durchgefiihrt werden. ) )
Wartung: Das Gerat erfordert keine spezielle Wartunsq. Essollte
lediglich re elmaﬂlﬂ (mindestens einmal im Jahr) Staub vom Gehéuse
und den Liiftungsschlitzen mit trockener Druckluft entfernt werden.
Alle Wartungsarbeiten miissen bei vollstandig getrennter
Netzspannung durchgefiihrt werden. .
Haftungs- und Gewahrleistungsheschrankungen: Der Hersteller haftet nicht
fiir indirekte Schaden, entgangenen Gewinn oder Schaden an
Empfangsgeraten, die durch einen Ausfall des Netzteils oder dessen
falsche Auswahl verursacht wurden. Ein la@ngerer Betrieb unter

Uberlast oder Kurzschluss kann die Lebensdauer des Gerats
verkiirzen. Die Polaritat am DC-Ausgang muss unbedingt beachtet
werden. Ein falscher Anschluss kann das Netzteil oder den Empfanger
irreversibel heschadlgen.
?Tchlussp(la)n -28ng 1 /35 lung | &
. Ausgang (+) [ 2. Ausgang (-) [ 3. Spannungsregelung / 4.
Phasegnlel er ({) /5. Ngutr%lleiter (hﬂ /6. Kugntru?l-LEI]El

ER] Frangais ]

limentation LED sur rail DIN | o
AVERTISSEMENT : Lire Uintégralité du manuel avant utilisation et le
copserver pour référence future. Ce manuel contient des directives
cles pour linstallation, lutilisation et la maintenance en toute
securite de l'alimentation a decoupage sur rail DIN. Le non-respect de
ces regles peut entrainer un choc électrique, un incendie, des
blessures graves ou des dummaPes materiels permanents.

Avis d'installation : Le montage et la mise en service ne peuvent étre
effectues que par du personnel qualifié possédant les certifications
électriques en vigueur, Tous les travaux d'installation et de
maintenance doivent étre effectués avec la tension secteur
completement debranchée. ) L, )
Maintenance ; L'appareil ne nécessite pas dentretien spécialisé, |l suffit
d‘e}lmlnerJlerlodlquement (au moing une fois par an) la poussiere du
boitier et des fentes de ventilation a laide d’air comprime sec, Tout
entretien doit étre effectué avec 'alimentation secteur completement
debranchee. )

Limites de responsabilité et de garantie : Le fabricant nest pas responsable
des dommages indirects, de la perte de profits ou des d_umma%_es aux
appareils recepteurs causés par une défaillance de Ualimentation ou
un choix ina pru;;rle. Un fonctionnement prolon?e en surcharge ou en
court-circuit peut raccourcir la durée de vie de lappareil. Le respect
de la polarité sur la sortie OC est |ml)ergt|f. Un mauvais branchement
peut endommager l'alimentation ou le récepteur de maniere
irréversible.

Schéma de raccordement - PAGE 1; .

1. Surtle.f) [ 2. Sortie () / 3. Reglage de la tension [ 4. Phase (L) / 5.
Neutre (N) / 6. Diode de controle

LES] Espafiol_ . ]

uente de alimentacion LED para carril DIN ,

ADVERTENCIA: Lea todo el manual antes de usar y conservelo para
futuras consultas. Este manual contiene pautas clave para la
instalacion, operacion y mantenimiento seFurns de la fuente de
alimentacion conmutada para carril DIN. ECincumplimiento de estas
reglas puede provocar descargas eléctricas, incendios, lesiones
graves o dafios materiales permanentes. .

Avisos de instalacidn: ELl montaje y la puesta en servicio solo ?qeden ser
realizados por personal calificado con certificaciones eléctricas
vigentes. Todos los trahajos de instalacion y mantenimiento deben
realizarse con la tension de red completamente desconectada.
Mantenimiento: EL dispositivo no requiere un mantenimiento
especializado. Solo es necesario limpiar periddicamente (minimo una
vez al afio) el polvo de la carcasa y de las ranuras de ventilacion con
aire comprimido seco. Cualquier tarea de mantenimiento debe
realizarse con la alimentacion de red totalmente desconectada.
Limites de responsabilidad y garantia: EL fabricante no se hace
responsable de los daiios indirectos, el lucro cesante o los daiios a los
dispositivos receptores causados por fallas en la fuente de
alimentacion o una seleccion inadecuada. El funcionamiento
prolongado en condiciones de sobrecarg{a o cortocircuito puede
acortar la vida util del dispositivo. Es ob ié]aturiu respetar
estrictamente la polaridad en la salida DC. Una conexion incorrecta
puede dahar irreversiblemente la fuente de alimentacion o el
receptor. .

Esquema de conexion - PAGINAT: ¥

1Salida g& | 2. Salida (-) | 3. Ajuste de tensidn / 4. Fase (L) / 5. Neutro
(N) / 6. LED de control

LPT] Portugués  _ ]

onte de alimentacao LED para trilho DIN

AVISO: Leia todo 0 manual antes de usar e guarde-o para consultas
futuras. Este manual contém diretrizes fundamentais para a
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instalagdo, operacdo e manutengdo seguras da fonte de alimentagdo
chaveada para trilho DIN. 0 ndo cumprimento destas re%ras pode
levar a choque eletrico, incéndio, ferimentos graves ou danos
materiais permanentes. . . ,
Avisos de instalagdo: A montagem e a colocagdo em funcionamento so
podem ser efectuadas por pessoal qualificado com certificagdes_
eléctricas validas. Todos os trabalhos de instalafao e manut_enﬁao
devem ser realizados com a tensao de rede tota mente_de_sh%a a.
Manutengdo: O dispositivo nao requer manutencao especializada.
Periodicamente (pelo menos uma vez por anui remova o po da caixa e
das aberturas de ventilacao utilizando ar comprimido seco. Toda a
gwrll_utealgao deve ser efetuada com a alimentacao de rede totalmente
esligada. B -
Limites de responsabilidade e garantia: 0 fabricante nao se responsabiliza
por danos indiretos, lucros cessantes ou danos nos aparelhos _
recetores causados por falha da fonte de alimentacao ou selecao
|nade1uad.a. 0 funcionamento prolongado em condicdes de sobrecarga
ou curto-circuito pode encurtar a vida (til do dISEUSItIVIJ. E obrigatario
respeitar rigorosamente a polaridade na saida DC. Uma ligagao
incorrecta pode danificar irreversivelmente a fonte de alimentagao ou
0 recetor. .
Esquema de ligzagén; PAGINAT: .
1. Saida g&l . Saida (-) / 3. Ajuste de tensdo | 4. Fase (L) / 5. Neutro
(N) / 6. LED de controlo

R]] Italiano )

limentatore LED su guida DIN .

AVVERTENZA: Leggere lintero manuale prima delluso e conservarlo per
riferimenti futuri. Questo manuale contiene linee guida fondamentali
per linstallazione, l'uso e la manutenzione sicuri dell’alimentatore a
commutazione su guida DIN. La mancata osservanza di queste regole
puo causare scosse elettriche, incendi, gravi lesioni o danni
permanenti alla pru‘]rleta. ) ) o

Awvisi di installazione: |l montaggio e la messa in servizio devono essere
esequiti esclusivamente da personale qualificato in possesso di
certificazioni elettriche valide. Tutti i lavori di installazione e
manutenzione devono essere eseguiti con la tensione di rete
completamente scollegata. . s
Manutenzione; Il dispositivo non richiede manutenzione specialistica. E
sufficiente rimuovere periodicamente (almeno una volta all'anno) la
polvere dallalloggiamento e dalle fessure di ventilazione con aria
compressa secca. Qualsiasi intervento di manutenzione deve essere
eseguito con l'alimentazione di rete completamente scollegata.
Limiti di responsabilita e garanzia: Il produttore non e responsabile per
danni indiretti, mancato lguadagnn 0 danni ai dispositivi riceventi
causati dal guasto dellalimentatore o da una scelta errata. Il
funzionamento prolungato in condiziani di sovraccarico o cortocircuito
puo ridurre la durata del dispositivo. E obbligatorio rispettare .
rigorosamente la polarita dell'uscita DC. Un collegamento errato puo
danneggiare irreversibilmente Ualimentatore o il ricevitore.

Schema di collegamento - PAGINA 1: . .

1. Uscita (? { 2. Uscita (<) / 3. Regolazione della tensione / 4. Fase (L) /
5. Neutro (N) / 6. LED di controllo

[DK] Dansk

ED-stromforsKning til DIN-skinne

ADVARSEL: Laes hele manualen for brug, og gem den til fremtidig
reference. Denne manual indeholder wgﬂhﬂe retningslinjer for sikker
installation, drift og vedligeholdelse af DIN-skinne stromforsyningen.
Manglende overholdelse af disse regler kan fore til elektrisk stod,
brand, alvorlig personskade eller permanent ejendomsskade.
Installationsforhehold: Mnntering{ og Idriftszttelse ma kun udfores af
kvalificeret personale med gg dige el-certificeringer. Alt installa-
tions- og vedligeholdelsesarbejde skal udfores med netspandingen
helt afbrudt.

Vedligeholdelse: Enheden kraever ikke specialiseret vedligeholdelse.
Fjern med jeevne mellemrym (mindst en ﬂang om aret) stov fra
kabinettet 03 ventilationsabningerne med tor trykluft. Al vedligehol-
delse skal udfores med netstrommen helt afbrudt. )
Ansvars- og garantibegraensninger. Producenten er ikke ansvarllﬂ for
indirekte skader, tabt fortjeneste eller skadera modtagerenheder
forarsaget af stromforsyningsfejl eller forkert valg. Langvarig drift

under overbelastning eller kortslutning kan forkorte enhedens levetid.
Streng overholdelse af DC-udgangspolaritet er obligatorisk. Forkert
tilslutning kan uigenkaldeligt beskadige stromforsyningen eller
modtageren.

{illsjl&nningszii)a?r;nhaSIllEl:( ) /3. Speendingsiustering | &. Fase (1) [ 5

. Udgang (+) | 2. Udgang (-) / 3. Spandingsjustering [ 4. Fase .
Nul (?\I) Igé. KlJntrul-ﬂEDg P o ‘

[NH Nederlands )
ED-voeding voor DIN-rail ) o
WAARSCHUWING: Lees voor gebruik de volledige handleiding en bewaar
deze voor toekomstig gebruik. Deze handleiding bevat belangrijke
richtlijnen voor een veilige installatie, bediening en onderhoud van de
schakelende voeding voor DIN-rails. Het niet opvolgen van deze regels
kan leiden tot elektrische schokken, brand, ernstig letsel of blijvende
schade aan eigendommen. ) )
Installatie-informatie: Montage en inbedrijfstelling mogen alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel met geldige elektrotechni-
sche certificeringen. Alle installatie- en onderhoudswerkzaamheden
Ewlﬁten worden uitgevoerd met de netspanning volledig uitgescha-
eld.
Onderhoud: Het apparaat vereist geen gespecialiseerd onderhoud.
Verwijder periodiek (minimaal éen keer per jaar) stof van de
behuizing en ventilatieopeningen met droge perslucht. Al het
onderhoud moet worden uitgevoerd met de netvoeding volledig
uitgeschakeld. o
Aansprakelijkheid en garantiebescherming: De fabrikant is niet
aansprakelijk voor indirecte schade, ﬂederfde winst of schade aan
ontvangende apparaten veroorzaakt door een sturln? in de voeding of
onjuiste selectie. Langdurig gebruik onder overbelasting of
kortsluiting kan de levensduur van het apparaat verkorten. De
polariteit op de DC-uitgang moet strikt in acht worden ﬁenumen. Een
onjuiste aansluiting kan de voeding of de ontvanger onherstelbaar
beschadigen.
?aﬂ_stluilsch(er)naéPﬁ.lilNA 1 /3.5 . ling /4. Fase (1) 5
. Uitgang (+) / 2. Uitgang (-) | 3. Spanningsregeling [ 4. Fase .
Neutraal (N) /6. Con role-LE{]

[ Svenska .
ED-stromforsorjning for DIN-skena B

VARNING: Las hela manualen fore anvéndning och spara den for
framtida bruk. Denna manual innehaller viktiga riktlinjer for saker
installation, drift och underhall av stromfarsarjningen for DIN-skena.
Underlatenhet att fija dessa regler kan leda till elektriska stétar,
brand, allvarliga personskador eller permanenta egendomsskador.
Installationsfirbehall: MontermF och idrifttagning far endast utfaras av
kvalificerad personal med gi tu};‘g elbeharigheter. Allt installations-
och underhallsarbete maste utforas med natspanningen helt
bortkopplad. .

Underhall: Enheten kraver inget specialiserat underhall. Ta regelbundet
(minst en gang om aret) bort damm fran haljet och ventilation-
soppningarna med torr tryckluft. Allt underhall maste utforas med
natstrimmen helt bortkopplad.

Ansvars- och garantibegrénsningar. Tillverkaren ansvarar inte for indirek-
ta skador, utebliven vinst eller skador pa mottagande enheter orsaka-
de av stromforsdrjningsfel eller felaktigt val. Lanﬁvarig drift under
dverbelastning eller kortslutning kan forkorta enhetens llvslan?_d.
Strikt efterlevnad av []C-ut_ganaspularlt_gt ar obligatorisk. Felaktig
anslutning kan oaterkalleligt skada stromfrsarjningen eller
mottagaren.
Anslutningsschema - SIDA 1:

1. Utgan S+) 2. Utgan? )/
Neutral%N | 6. Kontroll-LED

’_FILSu.umi } )

ED-virtalahde DIN-kiskoon

VAROITUS: Lue koko kayttdohje ennen kéxttii'é ja sdilyta se tulevaa
tarvetta varten. Tama ohje sisaltdd tarkeité ohjeita DIN-kiskoon
asennettavan hakkurivirtalahteen turvalliseen asennukseen, kayttdon
ja huoltoon. Naiden saantdjen noudattamatta jattaminen voi johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon, vakavaan loukkaantumiseen tai pysyviin
omaisuusvahinkoihin.

3. Spanningsjustering / 4. Fas (L) / 5.
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Asennusta koskevat huomautukset: Asennuksen ja kdyttoanoton saa
suorittaa vain patevd henkilgstd, jolla on voimassa olevat sahkdalan
luvat. Kaikki asennus- ja huoltoty6t on suoritettava verkkojénnitteen
ollessa kokonaan katkaistuna. L .
Huolto: Laite ej vaadi erityista huoltoa. Poista poly kotelostaja
tuuletusaukoista saannollisesti (vahintdan kerran vuodessa) kuivalla
aineilmalla. Kaikki huoltotoimet on suoritettava verkkovirran ollessa
okonaan katkaistuna. o L
Vastuun- ja takuunrajoitukset: Vqlmlstaga_el ole vastuussa valillisista
vahingoista, menetetyisté voitoista tai vastaanottaville laitteille
aiheutuneista vahingoista, jotka johtuvat virtalahteen viasta tai
vaarasta valinnasta. Pitkaaikainen kayttd ylikuormitus- tai
oikosulkutilanteessa voi lyhentaa laitteen kayttdikaa. DC-l&hddn
naﬁ_aisu_utta on ehdottomasti noudatettava. Virheellinen kytkenta voi
vahingoittaa virtalahdetta tai vastaanotinta pysyvasti.
Kytlentakaavio - SNUT. 0T
1.Lahtd (+) / 2. Lahtd (-) / 3. Jannitteen saatd / 4. Vaihe (L) / 5. Nolla (N)
6. Merkkivalo

[NU] Norsk ] ]
ED-stromfnrsymnﬁ for DIN-skinne . o
ADVARSEL: Les hele handboken for bruk og ta vare pa den for fremtidig

referanse. Denne handboken inneholder viktige retningslinjer for
sikker |nstallasinn, drift og vedlikehold av stromforsyningen for
DIN-skinne. Unnlatelse av a fulﬂe disse reglene kan fore il elektrisk
stot, brann, alvorlig personskade eller permanent skade pa eiendom.
Installasjonsforbehold: Montering og |Fangkjor|n skal kun utfores av
kvalifisert personell med gyldige elektrosertifikater. Alt mstallasg'uns-
og vedlikeholdsarbeid ma utfores med nettspenningen helt frakoblet.
Vedlikehold: Enheten krever ikke spesialisert vedlikehold. Fjern stov fra
huset og ventilasjonsapnin?ene med jevne mellomrom (minst en gang
i aret) med torr trykkluft. Alt vedlikehold ma utfores med strommen
helt frakoblet. . .

Ansvars- og garantibegrensninger: Produsenten er jkke ansvarlig for
indirekte skader, tapt fortjeneste eller skade |lJa mottaksenheter
forarsaket av stromforsyningsfeil eller feil valg. Langvarig drift under
uverbelastnin? eller kortslutning kan forkorte enhetens levetid.
S_tren?_ overholdelse av DC-utgangspolaritet er obligatorisk. Feil
tilkobling kan skade stromforsyningen eller mottakeren uopprettelig.
Kohlingsskjema - SIDE 1:

E1
1. Utgang (+) / 2. Utgang (-) / 3. Spenningsjustering / 4. Fase (L) / 5.
Noytgral S/ 6. Kun%rol?—LIZ[l P e ’

,-CZA Cestina

EDzdrojnaDINlisty .~ I
VAROVANI: Pred pouzitim si prectéte cely navod a uschovejte jej pro
budouci pouziti. Tento navod obsahuje klicove pok nxrru bezpecnou
instalaci, provoz a lidrzbu spinaného zdroje na DIN listu. Nedodrzeni
techto pravidel muze vést K urazu elektrickym proudem, pozaru,
vaznemu zranéni nebo tryalému poskozeni majetku., |
Instalaéni upozornéni: Montaz a uyedeni do frovu;u smi provadet pouze
kvalifikovany personal svgl,avtny[n elektrotechnickym ppravnénim.
Veskeré instalacni a udrzharske prace musi byt provadeény pri zcela
odpojeném sitovém napéti. L. ,
Udriha: Zarizeni ne\(ngduje specializovanou lidrzhu. Pouze je nutné
pravidelne (minimalné jednou rocne) odstranovat prach z krytu a
ventilacnich otvoru pomoci suchého stlaceného vzduchu. Veskera
udrzba musi byt provadéna pri zcela odpojeném sitovém napajeni.
Omezeni odpovédnosti a zéruky: Vyrobce neodpovida za neprime skody,
usly zisk nebo poskozeni ?]n]lmacu;h zarizeni zpusobené poruchou
napajeciho zdroje nebo jeho nespravnym vyherem. Dlouhodoby provoz
ve stavu pretizeni nebo zkratu muze zkratit zivotnost zarizeny. Je
bezpodminecné nutné dodrzet polarity na DC vystupu. Chybné,
pripojeni muze nevratné poskodit napajeci zdroj nebo prijimac.
R ')'?"2' Vistup () /3, Regulace napét | . Fézov§ vadié 1|5
. Vystup (+) / 2. Vystup (-) | 3, Regulace napéti [ 4. Fazovy vodic )
Nul%vy \EOdic (N) [y6. l&]mtrulm' diugda P Y

[SK Slovencina

ED zdrojna DINlistu, =~ ..

VARQVANIE: Pred pouzitim si precnaLte cely,gavgd a uschovajte ho pre
budiice pouzitie. Tento navod ohsahuje k(ticove pokyny pre bezpecnu

instaldciu, preyadzku a ddrzbu spinaného zdroja na DIN listu.
Nedodrzanig tychto pravidiel moze viest k urazu elektrickym prudom,
poziaru, vaznemu zraneniu alebo trvalému poskodeniu majetku. |
InStalatné upozornenia: Montaz a uvedenie do prevadzky smie vykonavat
iba kvalifikovany personal s platnym elektrotechnickym opravnenim.
VSetky instalacné a udrzharske prace sa musia vykonavat pri uplne
odpojenom siefovom napéti. S A
Udrzba: Zariadenie nevyzaduje Specializovanu udrzbu. Iba je nutne
pravidelne (minimalne raz rocne) odstrariovat prach z krytu a_
ventilacnych otvorov pomocou suchého stlaceného vzduchu. Vsetka |
udrzba musi byt vykonavana pri uplne odpojenom siefovom napajani.
Obmedzenie mr(nvems“ a zéruky; Vyrobca nezodpoveda za nepriame
Skody, usly zisk alebo poskodenie prijimacich zariadeni spasobené
Horuchuq napajacieho zdroja alebo jeho nespravnym vyberom.
Dlhodoba prevadzka v stave prefazenia alebo skratu moze skratit
ziyotnost zariadenia. Je hezpodmienecne nutné dodrzat polaritu na DC
vklstupe._.[;hyhpe pripojenie moze nevratne poskodit napajaci zdroj
alebo prijimac.

Schéma zapojenia - STRANA 1: , L

1. \ﬁ'stup, #)/ 2. Wystup (-) | 3. Reguldcia napatia 4. Fazovy vodic (L) /
5. Nulovy vodic (N) / 6. Kontrolna didda

(T —

ED tapegység DIN sinre X S
FIGYELMEZTETES: Hasznalat elott olyassa el a teljes utmutatot, es orizze
meg kesobbi hasznalatra. Ez az utmutato kulcsfontossagu
iranyelveket tartalmaz a DIN sinre szerelheto kapcsoloiizemii
tapegyseg l;u;onsagns telepitesehez, iizemeltetesehez és |
karbantartasahoz. Ezen szabalyok be nem tartasa aramiitéshez,
tuzhttJ'z], iulyus szemeélyi sériileshez vagy maradandd anyagi karhoz
vezethet.

Telepitési nyilatkozatok: A felszerelést és az iizembe helyezést kizarolag
ervenyes elektrotechnikai Jugnsults,agg_al, rendelkezo, szakképzett
személyzet végezheti. Minden telepitesi és karbantartasj munkat
teljesen levalasztott halozati feszilltseg mellett kell elvégezni. |
Karhantartds: A késziilek nem igényel specialis karbantartast. Csupan
rendszeresen [le?(aLabh ,eventg,e,l[]yszer) tayolitsa el a port a hazrol es
a szellozonyilasokrol szaraz siritett levegovel, Minden karbantartasi
munkat teljesen levalasztott halozati fesziiltseg mellett kell
elvegezni. L ) .
Felelosség és garancia korlatozasa: A gyarto nem vallal felelosséget a
tapeg¥seg meghibasodasa vaﬂy helytelen kivalasztasa altal okozott
kozvetett karokeért, elmaradt haszonert vp?y a vevokesziilékek
karosodasaert. A tulterheles vagy rovidzarlat melletti tartos
lizemeltetes lergviditheti a keszulek elettartamat. A DC kimeneti pola-
ritas szigorul betartasa kitelezo. A hibas csatlakoztatas visszafordi-
thatatlanul karosithatja a tapegyseget vagy a fogyasztot.

Bekitési rajz - 1. OLDAL: L, i

1. Kimenet (+) [ 2. Kimenet (-) / 3. Fesziiltségallitas / 4. Fazis (L) / 5.
Nulla (N) / 6. Kontroll LED

ERD] Romana .

ursa de alimentare LED [pentru sina DIN .
AVERTISMENT: Cititi intregul manual inainte de utilizare si pastrati-1
pentru referinte viitoare. Acest manual contine instructiuni esentiale
pentru instalarea, operarea si intretinerea in siguranta a surseide
alimentare in comutatie pentru sina DIN, Nerespectarea acestor reguli
poate duce la soc electric, incendiu, vatamari corporale grave sau
daune materlalel\,rermanen.te. R . .
Note de instalare: Montarea si punerea in functiune pot fi efectuate
numai de catre personal calificat, cu autorizatii electrotehnice
valabile. Toate lucrarile de instalare si intretinere trebuie efectuate cu
tensiunea de retea complet deconectata. .
Intretinere: Dispozitivul nu necesita intretinere specializata. Este
necesar doar sa indepartati periodic (cél putin o data pe an) Eraful de
Ee carcasa si din fantele de ventilatie folosind aer comprimat uscat.

rice operatiune de intretinere trebuie efectuat cu alimentarea de la
retea complet deconectata. ) ]
Limitari de raspundere i garantie: Producatorul nu este responsabil
pentru daunele indirecte, profitul pierdut sau deteriorarea
dispozitivelor receptoare cauzate de defectarea sursei de alimentare
sau de selectia necorespunzatoare. Functionarea prelungita in stare
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de suprasarcind sau scurtcircuit poate scurta durata de viata a
dispozitivului. Este obligatorie respectarea stricta a polaritatii la
iesirea DC. Conectarea incorecta poate deteriora ireversibil sursa de
alimentare sau receptorul.

Schema de conectare - PAGINA 1. o .

1. lesire E&/ 2. lesire (-) | 3. Reglarea tensiunii | 4. Fazi (L) | 5. Neutru
(N) [ 6. LED de control

’[GR] ENnvika ,
pocpodotwo LED ywa paya DIN , , ,
MIPOEIAONOIHEH: AIG‘EMTS oAgKAnpo 10 sxxsgplﬁm TIPLV A0 TN XpAon Kat
uAagte to yia peAloviikn avadopa. At to EX)(ElplﬁllJ,T[EplBXEl
aolKeG 0dnyiee yia v asahn eykardotaon, AEwoupyia Kow
guvtipnaon Tou tpododotwoy Biakortopevng Aeroupyiac yia paya DIN.
H un tnpnon autwv v Kavovwy umopei va odnynoetoe |
nAektpomtAngia, Tupkay\a, 6oBapo TPAVKATIONO N LoV UAKN {ua.
Npocidomouioeic eykauiotaonc: H omoBEtnan kau n Bgon o¢ Aewoupyla
EMTPENETAL VO EKTEAOUVTAL J6VO g eEEBIKEVHLEVD TTPOTWTIIKD IE
w)Uouoeg nAektpoloyLKeG Tiotomowoes. ‘ONeg o epyasie |
EYKATA0TAONG Kat uuvrn%nunc,nperrsl va eKtehouvTaL e TV Taon
diKTuov TANPWG QMOoUVOEDEREVD. , , ,
Suvuipnon: H ouokeyn dev arawel eEgdikeupevn ouvinpnon, Amhwg
adawpetre Teplodika (tovhayiotoy pin dopd T Xpoyo) T oKdVN amo T
mepipAnpa Kau, T omeg agpiopou e Enpo memieapevo agpa, ‘OAeg ou
£pYAOieC CUVTAPNONG IETEL Va ekteAOUVTAL i TNV TEapoyK peupatog
TARPWE amoouviEdEPEVN. , , ,
Nepuopopoi euBuvne ku eyyunong; 0 Kataokeyaotng dev dpepeL eubuvn yia
Eppeneg nuieg, 0laduyovta kepdn n CNIUEC, TIC CUTKEVEC AYNG TToY
ipokahouvtal aro BAaBn toy tpogpodotikou i axataAAnAn emikoyn. H
TapateTapevn Aewoupyia umd ouvBikeg UmepGOpTLIENG N \
ﬁpuxuxuk)\m,uumc UTIOpEL Ve HewdoeL T Slapketa {WNnC TNE CUOKEURS.
augtnpn Tpnan Tng rohwatntag otnv eEodo OC etvar umoxpewtiki.
H AavBaopevn guydeon propel va TipokaA£oet un avaotpedn npa
070 TPOGODOTIKO N OTOV BEKTN.
AtﬂEv appa guvdeonc - ZEAIAA T: , , ,
1] goﬁnc (¥ 4 2. Eodoc (-) | 3. PuBwan taonc / 4. Gaon (L) / 5.
Oudetepog (N) / 6. Evdewtkn Auyvia LED

[MK] MaxepoHcku

ED wanojysarwe 3a DIN wna

NPERYNPELYBAIE: TpounTajre ro uenoto ynatcreo npep, ynorpe6a u
yyBajTe 1o 3a B0 MAHKMHA. (Ba ynatcTBo COAPXKM KNYUYHH HACOKK 33
6esbenHa uHcTanauuja, pabota M oppXyBatbe Ha HanojyBatero 3a DIN
wwHa. HenouutyBatbeTo Ha 0BMe NpaBuna MoXe fia l0BELe [0
eneKTpHYeH yap, noxkap, CEPHO3HM NOBPEAH UMK TPAjHO OLITETYBAHbE
Ha uMoToT.

3Jafenewnn 3a nncranayuja: MoHTa)Karta M nywrarwerto Bo pabora cMear aa
¥ BPWAT CaMo KBANMGIMKYBaHH NMLLA CO BaXKEYKH ENEKTPOTEXHUYKK
oBnactysata. Cure paoth 3a MHCTanaumja M oppyBate Mopa fia ce
BPWAT CO LiENOCHO CKNYYEH MPEXEH HanoH.

Onpwysawe: Ypepor He Gapa cneuujanusupano oppxysatbe. lotpedHo e
CaMo NepuofH4Ho, (HajManKy efHall rOAMIIHO) Ja Ce 0TCTPaHyBa
NpawwHaTa of}, KyKMWTETO H OTBOPHTE 3 BEHTHNALLKja CO CYB
KOMnpuMUpaH Bo3nyx. CuTe paGotu Ha ofipkyBatbe Mopa fia ce BpUWaT CO
LLeNoCHO HCKNYYEH MPEXeH HanoH.

OrpannuyBarbe Ha ofroBopHocTa u rapanyujara: llpoussogutenor He e
0/ir0BOPEH 33 MHAMPEKTHU WTETH, U3rybena AoGMBKa UNK owTeTYBabE
Ha ypenuTe NpeU3BUKaHM Of, AetheKT Ha HanojyBareTo M Heros
HecoofiBeteH u3bop. Jlonrorpajuara pabora o cocrojfa Ha
NPeonToBapyBate Uik KPaToK Croj MOXe [ia ro CKPaTH XHBOTHUOT BeK
Ha ypepnor. Mopa crporo fia ce nouutysa nonaputetor ka DC uanesor.
NorpewHoTo noBp3ayBakbe MoXke HENOBPATHO [ia [0 OWITETH HaMojyBatbETO
UNH NPUEMHUKOT.

llena na nospsysate - CTPAHA 1:

1. U3nes (+) | % Wanes (-) [ 3. Perynauwja na wanow | 4. ®aza (L) / 5.
Heyrpana (N) / 6. Koutponsa audpa

[SLV] Slovensgina

ED napajalnik za DIN letev L )
OPOZORILO: Pred uporabo Erebente celotna navodila in jih shranite za
puzneLe. Ta navadila vsebujejo kljucne napotke za varno namestitev,
uporabo in vzdrzevanje stikalnega napajalnika za DIN letev.

Neupostevanje teh E_ravi_l lahko povzroci elektricni udar, pozar, hude
telesne poskodbe ali trajno materialno Skodo.

Opozorila glede namestitve: Montazo in zagon lahko izvede le
usposobljeno osebje z veljavnimi elektrotehnicnimi pooblastili. Vsa
instalacijska in vzdrzevalna dela se morajo izvajati pri popolnoma
odklopljeni omrezni napetosti. .

Vzdrievanje: Naprava ne zahteva specializiranega vzdrzevanja.,
Obcasno (vsaj enkrat letno) odstranite prah z ohisja in l)rezraceva_lnih
odprtin s suhim stisnjenim zrakom. Vsa vzdrzevalna dela se morajo
izvajati pri popolnoma odklopljenem omreznem napajanju.

Omejitve odgovornosti in garancije: Proizvajalec ne odq:warja za posredno
Skodo, izgubljeni dobicek ali poskodbe naprav, ki jih povzroci okvara
napad'alnl a ali njegova napacna izbira. Dolgotrajno delovanje v stanju
preobremenitve ali kratkega stika lahko skrajsa ziylLen'sko dobo |
naprave. Obvezno je treba upostevati polarnost na izhodu DC. Napacna
prikljucitev lahko nepovratno poskoduje napajalnik ali porabnika.
Prikljuéna shema - STRAN 1:

1. Izhod n | 2.1zhod (-) | 3. Nastavitev napetosti / 4. Faza (L) | 5.
Nevtral (N) / 6. Kontrolna lucka

[HR] Hrvatski .

ED napajande_za DINSinu . . .
UPOZORENJE: Prije uporabe procitajte cijele upute i sacuvajte ih za,
buducu uporabu. Ove upute sadrze kljucne smjernice za sigurnu insta-
laciju, rad i odrzavanje prekidackog napajanja za DIN Sinu.

Ne _o_st_lvan{g ovih pravila moze dovesti do strujnog udara, pozara,
ozhiljnih ozljeda ili trajne materijalne Stete. ~ o
Napomene o instalaciji: Montazu i pustanje u rad smije obavljati
iskljucivo kvalificirano osoblje s vazecim elektrotehnickim
ovlastenjima. Svi radovi na instalaciji i odrzavanju moraju se izvoditi
uz potpuno iskljuceni mrezni napon. .

Odrzavanje: Uredaj ne zahtijeva specijalizirano odrzavanje. Potrebno je
samo periodicno (najmanje jednom godisnje) uklanjati prasinu s
kucista i ventilacijskih otvora suhim komprimiranim zrakom. Svi
radovi na odrzavanju moraju se izvoditi uz potpuno iskljuceno mrezno
napajanje. .

Ogranienje odgovornosti i jamstva: Proizyodac nije odgovoran za _
neizravne Stete, izgubljenu dobit ili oStecenje prijamnih uredaja
uzrokovano kvarom napajanja ili njegovim ne{lrawlnlm odabirom.
Dugotrajni rad u stanju rreopterecenja ili kratkog spoja moze skratiti
zivotni vijek uredaja. Potrebno je strogo se pridrzavati polariteta na
DC izlazu. Pogresno spajanje moze nepovratno ostetiti napajanje ili
prijamnik.

Shema spajanja - STRANICA 1:

1. lzlaz F+) | 2. 1zlaz (-) [ 3. Regulacija napona [ 4. Faza (L) / 5. Nula (N) /
6. Kontrolna dioda

[BG] boarapcku

ED 3axpanBate 3a DIN wuna

MPEAYNPEXEHUE: lpey ynotpeba npoyerere LAN0TO PbKOBOACTBO U IO
3anasere 3a Gbeuwy cnpasku. ToBa PbKOBOACTBO ChIbPXa KNHOYOBH
Hacokv 3a Gesonacka uHcTanauus, EKCNN0aTaLus M NOAAPLKKA Ha
uMnyncHoto 3axpaxBate 3a DIN wuna. Hecnassakero Ha Tean npasuna
MOXE 12 J0BE/IE 10 TOKOB Y/iap, NOXap, CEPUO3HHU HAPaHSBaHHS Uik
TPailHU UMYLLECTBEHN LETH.

Npepynpexpenns 3a ucranayps: MOHTAXXBT U NYCKaHETO B eKCnnoaTauys
MOrart fia Ce M3BbpLIBAT CaMo 0T KBanutMLMPaH NepcoHan ¢ BanuaHu
eNeKTPOTEXHHYECKH paspewnTentu. Bouky JediHoCTH No MHCTanauus 1
NOAAPbXKA TPSIBBa fa Ce U3BbPLBAT NPH HAMBIHO U3KIOYEHO MPEXOBO
Hanpexenue.

Nlopapbika: YCTPOACTBOTO HE M3UCKBA CMELMaNU3MPaHa NOLBPLKKA.
HeobxoguMo e camo nepuoguuo (Haii-Manko BERHLXK roguLiHo) Aa ce
OTCTPaHsABa NPaxbT 0T KOPNYCa M BEHTUNALMOKHHTE OTBOPH ChC CYX
CcrbCTeH Bb3fyX. Bcuuky fedHocTH no nopapbka Tpsbea pa ce
#3BbPWBAT NPU HAMbIHO H3KMKOYEHO MPE)XOBO 3aXPaHBaHe.
Urpanuuenun Ha OTrOBOPHOCTTA U rapaHuuaTa: HPUMSBUAMTEHHT He HocH
OTFOBOPHOCT 32 KOCBEHH WETH, NPONYCHaTH NON3M MM NOBPEAK Ha
YCTPOMCTBATA, NPUYMHEHM OT NOBPE/A HA 3aXPaHBAHETO MAK
HenpasuneH u3bop. lpogbmkuTentara pabora npu npetoBapBaHe UK
KbCO CbefIMHEHNE MOXE J1a CbKpaTH EKCNN0ATALMOHHHS KHUBOT Ha
ycrpoictgoro. Monsputerst Ha OC u3xoa TpsifBea cTpuKTHO fa ce
cna3ga. llorpewHoro cBbp3BaHe MoXe HEOOPaTHMO ia NOBpELH
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3aXpaHBaHeTo WK noTpeGuTens.

Cxema Ha cebp3sane - CTPAHULIA 1:

1. Uaxop, (+) | 2. Uaxop, (<) | 3. Perynupane Ha Hanpexenvero [ 4. Gasa
(L) / 5. Hyna (N) / 6. Kontponen auon,

LRUIBY] Pycckuii EEenaF cKag
nok nutanus LED na DIN-peitky

MPERYNPEXEHVE: lepes, UCnonb3oBaHUEM NPOYTHTE PYKOBOACTBO
NOMHOCTbI0 M COXPaHWTe ero. 310 pyKOBOACTBO COAEPXKHT KNHOYeBble
yKasaHus no 6e30nacHoi YCTaHOBKe, IKCANyaTaLuu U 06enyKuBaHMI0
uMnynbcHoro 6noka nutanus Ha DIN-peitky. Hecobniopenue npasun
MOET NPUBECTM K NOPAXKEHUI0 TOKOM, NOXAPY, CePbe3HbIM TPaBMaM i
NOBPEXEHUIO UMYILECTBA.

3ameuanua no ycranoske: MOHTaX 1 BBOJ B 3KCNNYaTaLMI0 SOMKHbI
BbINIONHSATLCS TONbKO KBANUCDMLMPOBAHHLIM NEPCOHANOM C
neficTBylowyMMu fonyckamu. Bce paBorbl LomkHbI NPOBORMTLCS MK
NONHOCTbIO OTKMIOYEHHOM HaNPSXKEHHH CETH.

OGenymueanve: YCTPOICTBO He Tpebyer cnewuuanusupoBaxHoro
obcnyxmanua. HeobxopuMo nuwb nepuoguyecku l(]Mwuvmaym pas B rog)
YAanaTh Nbib C KOPNYCA W BEHTUNALUOHHDIX OTBEPCTHA C NOMOLLLIO
cyxoro cxaroro Bo3ayXxa. lio6ble pabotbl no 06enyXuBaHHIo AONKHbI
NPOBOKUTLCS NPU NONHOCTLHO OTKIHIUEHHOM CETEBOM MUTAHMM.
ﬂrpauuuenue OTBETCTBEHHOCTH H raylaumu: "pDVISBOﬂ,VITel'Ib He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 33 KOCBEHHbIM YLiep6, ynyweHHyH BbITOY WK
NoBpeXaeHue nﬁopglnosauuq, BbI3BaHHOE HeucnpasHocTbio bl unu ero
HenpaBunbHbIM BeiGopom. inutenbHas pabora npu neperpyske unu K3
MOET COKpaTUTb cpok cnyx6bl. 0Ga3aTenbHo cobniopaiiTe nonspHocTb
Ha bixope DC. HesepHoe nopkntoueHne MOXET HeobpaTuMo NOBPeRHUTL
Bl unu notpetutens.

Cxema nogrniovuenns - CTPAHULA 1

1. Boixog (+) / 2. Buixop, (-) | 3. Perynuposka wanpsxenns | 4. @asa (L) /
5. Honb (N) / 6. KoutponbHblit op,

EJA] Vkpaikcbka .

nok xuenenns LED na DIN-peiiky L . .
NONEPEAKEHHS: leper, BUKOPHCTAHHSM NPOYMTANTE IHCTPYKLLIO NOBHICTH
Ta 36epexitb ii. Lia iHCTPYKLis MiCTUTb KNOYOBI BKA3IBKM W00
Be3neynoro BCTaHOBNEHHS, ekcnnEaTaun’Ja o6cnyroByBaHHs
imnynbcHoro noky xusnenns Ha DIN-peiky. Hepotpumanns npasun
MOXXE NPU3BECTH 10 YDAKEHHS CTPYMOM, NOXEXI, CEpio3HHX TPaBM abo
NOWKOJXKEHHS MaiHa. .
3ayanenns wopio Bcranoenenns: MOHTaX Ta BBEJIEHHS B eKCNTyaraL,iio
NOBMHHI BUKOHYBATHCA NMWE KBANithiKoBAHUM NEPCOHANOM 3 fil0YUNMM
fonyckamu. Bci po6oTi NOBMHHI NPOBOKUTACA NPH NOBHICTH
BIAKNIOYeHiU Hanpysi Mepex. o

Texniune o6cnyrosysanns: [IpucTpii He notpebye cneuianisosaHoro
oficnyroyBakHs. Heo6xifHo nuwe nepiofuuko (MikiMym pa3 Ha pik)
BMAANSTH AN 3 KOPNYCY Ta BEHTHNSLLIAHUX OTBOPIB 32 LONOMOr0I0
CyX0ro CTUCHEHOr0 NOBITPA. byab-aKi pofiotu 3 oficnyroByBaHHs NOBMHHI
NPOBOJUTUCS NPH NOBHICTHO BiAKNIOYEHOMY XUBNEHHI MEPEX.
OGmexenns sinnosinanbhocri Ta rapanrii: BApoGHuK He Hece
Bi/NOBIAANbLHOCTI 33 HENPAMI 306UTKK, ynyuieHy Burogy abo .
NOWKOfKEHHA 06naiHanKg, cnpuunHeke necnpashicTio b)X afo ioro
HenpaBunbHuM BUGOpoM. Tpueana Eoﬁura npy nepesaxTaxeHHi abo K3
MOXe CKOPOTHTH TepMiH cnyx6u. 060B'13K0BO AOTPUMYitTECH NOASIPHOCTI
#a suxop DC. HesipHe nipkniouenns Moxe He3BopoTHO nowkoauth BX
a6o cnoxwsay.

Cxema niguniouenns - CTOPIHKA 1.

1. Buxig, (+) [ 2. Buxig, (-) [ 3. PerynioBanns wanpyrv | 4. ®asa (L) / 5.
Hynb (ﬁ | 6. Koutponbun piog,

[L Lietuviy o

ED maitinimo Saltinis ant DIN bégelio L )
|SPEJIMAS; Pries naudojima perskaitykite vis instrukcijg ir iSsaugokite
Ja. Sioje instrukcijoje pateikiamos pagrindinés saugaus montavimo,
naudojimo ir prieziuros taisyklés. Nesilaikant SIE taisykliy, galimas
elektros smigis, gaisras, sunkis suzalojimai arba turtiné zala.
Montavimo pastabos: Montuoti ir paleisti gali tik kvalifikuotas_ =
personalas, turintis aalloja_n(_:lys elektrotechninius pazyméjimus. Visi
darbai turi buti atliekami visiskai atjungus tinklo jga_mpq.r

Prieziiira: Prietaisui nereikalinga specializuota priezitra. Tik
periodiskai (bent karta per metusslsausu suspaustu oru nuvalykite

dulkes nuo korpusg ir ventiliacijos angy. Visi prieZiros darbai turi
bti atliekami visiskai atjungus tinklo maitinima. o
Atsakomyhés ir garantijos ribojimas: Gamintojas neatsako uz netiesioging
zal, negautqlpelnq ar prietais _sugadlmm_?(_del maitinimo Saltinio
edimo ar netinkamo jo pasirinkimo. Ilgalaikis darbas perkrovos ar
rumpojo jungimuvsqlYgomis ali sutrumpintj prietaiso tarnavimo
laika. Butina grieztai laikytis DC iSéjimo poliskumo. Neteisingas prijun-
gimas gali nepataisomai sugadinti maitinimo Saltinj arba imtuva.
Prijungimo schema - 1 PUSLAPIS; o .
1 Iseumas_(?‘{ 2. 15ejimas (<) / 3.(1]tampos reguliavimas | 4. Fazé (L) /
5. Neutralé (N) / 6. Kontrolinis diodas

[LVA Latviesu ]
ED barosanas bloks uz DIN sliedes .
BRIUNAJUMS: Pirms lietosanas izlasiet visu instrukciju un saglabajiet
to. Saja instrukeija ir ietvertas galvenas vadlinijas drosai barosanas
bloka uzstadisanai, lietoSanai un_apkopei. Noteikumu neievéroSana
var izraisit elektrosoku, ugunsgréku, smagas traumas vai ipasuma
bojajumus. . . o
Uzstadisanas piezimes: Uzstadisanu un nodosanu ekspluatacija drikst
veikt tikai kvalificéts personals ar derigam elektrotehniskajam
licencem. Visi darbi javeic pie pilniba _atslqt}]ta tikla sprieguma.
Apkope: lericei nav nepiecieSama specializeta apkope. Tikai periodiski
(vismaz reizi gada) ar sausu saspiestu gaisu janotira putekli no
korpusa un ventilacijas atvergm. Visi apkopes darbi javeic pie pilniba
atslégtas fikla barosanas. L o .
Athildibas un garantijas ierohezojumi: Razotajs nav atbildigs par netiesiem
zaudgjumiem, neiegiito pelnu vai iericu bgla]umlem, ko izraisijusi
barosanas bloka klume vai nepareiza izvéle. llgstosa darbiba
Eérslqdzes vai TssawenO{uma apstaklos var saisinat ierices
alposanas laiku. Obligati jaievero OC izejas polaritate. Nepareizs_
pieslégums var neatgriezeniski sabojat barosanas bloku vai uztvergju.
Piesléguma shéma - 1. LAPPUISE: . _
1. Izeja (+2 [ 2. 1zeja (-) | 3. Sprieguma regulésana | 4. Faze (L) / 5.
Neitrale (N) / 6. Kontroles diode

[EE[! Eesti
ED toiteplokk DIN-liistule . o

HOIATUS: Lugege enne kasutamist Labi ku?y juhend ja hoidke see alles.
See juhend sisaldab olulisi juhiseid DIN-liistule paigaldatava
impulss-toiteploki ohutuks paigaldamiseks, kasutamiseks ja
hooldamiseks. Reeglite eiramine vdib pdhjustada elektrildogi,
tulekahju, raskeid vigastusi voi varalist kahﬂ'u.~

Paigaldusmérkused: Paigaldamist ja kasutuselevdttu tohib teostada
ainult kvalifitseeritud personal, kellel on kehtiv elektrotehniline
Fadeyus. Kdik paigaldus- ja hooldustddd tuleb (abi viia taielikult
ahtiiihendatud vorgupingega. o

Hooldus: Seade ei va]la spetsialiseeritud hooldust. Perioodiliselt
(vahemalt kord aastas) tuleb korpuselt ja ventilatsiooniavadest kuiva
surughuga tolm eemaldada. Kdik hooldustddd tuleb l&bi viia taielikult
lahtiiihendatud vorgutoitega. )

Vastutuse ja garantii piirangud: Tootja ei vastuta kaudsete kahjude,
saamata jaanud tulu ega seadmete kahjustuste eest, mis on tingitud
toiteploki rikkest vdi valest valikust. Pikaajaline tdd tilekoormuse vdi
liihise tingimustes vdib lihendada seadme kasutusiga. DC valjundi
polaarsuse jérgimine on rangelt kohustuslik. Vale iihendamine vdib
toiteplokki voi tarbijat podrdumatult kahjustada.

?h\';nr'“ssge(e;“ -ZLV':I' d(-)/3.Pi leerimine [ 4. Faas (L) / 5

. Valjund (+) [ 2. Valjund (-) | 3. Pinge reguleerimine [ 4. Faas .
Neutr]aal N) /6. Kon]troll-LzEI] gered
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Dane techniczne | Technical Specifications

EC61034 EC61036 EC61286 EC61287 EC61288
napigcie wyjsciowe/output voltage 24V 24V 24V 24V 24V
prad wyjsciowy/output current 1.25A 2.5A 34A 4.16A 6.25A
moc wyjSciowa/output power 30w 60W 80w 100W 150W
napigcie wejsciowe/input voltage 10[}-5?841\1\1\0 100/%‘:5345\;\ A 100'/21? ;'1\[ Ao 100;22[?;')\’ Ao 100;%3;’ Ae
czgstotliwosé/frequency 50Hz 50Hz 50Hz 50H:z 50H:z
efektywnosé/efficiency 83% 81% 89% 89% 89%
temperatura ':;:g’ temperatife  50-470°  -20-+410°  20-+10°C  20-+10°C  -20~+0°C
““““;r’:t’:l"‘l‘;‘n“: asure IP20 IP20 IP20 IP20 IP20
klasa ochrony/protection class Il Il I ] Il
345 mm 52 mm 70 mm 70 mm 105 mm
wymiary/dimensions 58.5mm 58.5 mm 58.5 mm 58 mm 58.5mm
925 mm 925 mm 955 92.5 mm 92.5 mm
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[PL] Symbol oznacza selektywne zhieranie sprzeﬁu elektrycznegoi 3
elektrunlcznequ,_czyll tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadow
domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbigrajacego zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigzanych ze zbiera-
niem zuzytego sprzdetu elektrycznegoi elektronicznego ma znaczenie szczegol-

mmmm e W przypadku, gdy w tym sprzecie wyﬁteJ)ujq sktadniki niebezpieczne, ktore
maﬁ szczegdlnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The sKmbnl indicates selective collection of electrical and electronic
equipment, meaning that this Product should not be treated like other household waste. It
should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment.
Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equi

amelyek kiilandsen negativ hatassal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice,
ceea ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie
Ereda! unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice i electronice uzate.
estionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice
uzate este deosebit de importanta atunci cand echipamentele contin substante periculoase
care au un jmpact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane. ,
[GR] To gUpBoro umodewvuet ty Eexwptot culhoyn nXEKTPLKAY Kat NAEKTPOVIKAY
TUGKEVY, TPAY A oY 0NUaiVEL 6T AUTO T0 TPOIOV BEV TPEMEL VAL nvnnmmfsm; [LON
taaA\aowiaka anoppipparta. Mpémet va napadoBei o¢ kataAAnho onpeio culAoyig

is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a
articulargy negative impact on the environment and human health.
EDE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen
eraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandel

XPNOUH0 VEC NAEKTPIKEG KL NAEKTPOVIKEG GUOKEVEC. H oo diayelpion

WV KaBNKOYTWY oV OYETILOVTAL KE T UAAOYN XPNOLUOTOUEVGV NAEKTPLKQV Kat

NAEKTPOVIKWY CUOKEUWY elvaudLaitep.gnuav Tk 0TaV 0L CUCKEVEC TEPLEXOUY EMIKIVOUVEG

0Ugieg Tou Xouv Wdiaitepa apvnikn enidpacn oto mepBariov katotnv avBpamvn vyeia.
MK]C YKaXyBa Ha CENEKTUBHO CO6UPatbe Ha eNEKTPHUKM H eNeKTPOHCKH ypesu, iTo

werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunk fiir gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im
Zusammenhang mit der Sammlun%vug gebrauchten elektrischen und elektronischen Geréten
ist besonders wichtig, wenn diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben. 3
[FR] Le symbole i_ndi_?_ue la collecte sélective des g?uipemepts électriques et élec-
troniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traite comme d'autres déchets
ménagers. IL doit &tre remis a un point de collecte approprié pour les équipements
électriques et électroniques usa;{es. La gestion appropriée des taches liées a la collecte
des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement importante
lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact
articulierement négatif sur Uenvironnement et la santé humaine. ~
rES] Elsimboloindica larecogida selectiva de equipos eléctricos y electranicos, lo que si;[]‘ni-
ica que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado
en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados, La correcta
gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electronicos usados
es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que
tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[PT] 0'simbolo indica a recolha seletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos, o que
significa que este Frndutn nao deve ser tratado como o lixo doméstico comum. Deve ser
entregue num ponto de recolha adequado para a reciclagem de equif elétricose
eletronicos. Aimplementagéo adequada das tarefas relacionadas com a recolha de residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos € particularmente importante nos casos em que o
equipamento contém componentes perigosos que tém um impacto especialmente negativo no
ambiente e na saide humana. o . . .
[lIT] ILsimbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici.
Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per aprarecchiature elettriche ed

elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature

3Haun JeKa 0B0j POK3IBOJ, He TPeBa J1a Ce TPeTHPa KaKo APYrH LoMauky oTnagouy. Tpeba na
Ce 0/JHECe 40 CO0/IBETHA TOUKA 33 COBMPae Ha KOPHCTEHH ENEKTPHYHN H ENEKTPOHCKM Ypejy.
NpaBunHoTO yNpaByBakwe co 3a,a4HTe NOBY 0 Cobup Ha NIEKTPHYHM U
€NEKTPOHCKH YPe/LH € 0C0BEH0 BaXXHO Kora ypejiuTe COAPXKAT 0nacHH CYNCTaHILU KOW HMaat
0c06eH0 HeraTMBHO BNHjaHKe BP3 XMBOTHATa CPe/HHa ¥ 3PaBjeTo Ha nyFeTo.
[S1] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da
tegaizdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na
ustrezno zhirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno raynanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej
omembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje
in zdravje ljudi.
[RS/! R]JSimhnl oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, to
znac] da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugikucni otpad. Treba ga odneti na odgova-
rajuce sahirno mesto za iskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje
d p saprikuplj iskoriScene elektricnei elektronske opreme posebno je
vazno kada n‘r_rema sadrzi opasne supstance koje posebno negativno uticu na zivotnu sredinu
izdravlje ljudi.
[BG] CumBonbT ykasea cenekTHeHo CbUpaHe Ha eneKTPUUECKD W ENEKTPOHHO 060pyABaKE, |
KOeT0 03HayaBa, Ye T03H NPOAYKT He TPA6Ba 1a ce TpeTMpa KaTo ApyruTe BuToBK 0TnabLM. Toi
Tpa6Ba Aa Gbjie npefajieH Ha NOAXOAAW, NYHKT 3a CbOUPaHE Ha YNOTPeBABaHO eNeKTPHYECKD
W eneKTpoHHo 06opynBake. Ha 3afiaunTe, CBbP3aHK ChC ChOMpaHeTo
Ha ynoTpeBaBaH0 eNeKTPUYECK M eNEKTPOHHO 060py/iBaHE, e 0COBEHO BaXHO, Korato
060py/BaKeTo CbAbPXA 0NacHH BELLeCTBA, KOUTO HHAT 0COBEHO OTPHLLATENHO Bb3AEHCTBHE
BbPXY OKONIHATa CPe/ia i 3,paBeTo Ha Xopara.
[RU/BY] CumBon ykasbiBaet va pasgenbHbiil c60p aNeKTPHYECKOro H 3NEKTPOHHOr
060pyRL0BaHKS, 4TO D3HAYAET, YT0 3TOT NPOAYKT He lONXKeH 06pabaThiBaTbes Kak Aipyrie
GbiToBble 0TX0Abl. OH JomXeH GbiTb NepefiaH B NOAXOAAWMA NYHKT c6Opa UCNONb3I0BAHHOID
3NeKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTD I 3ajay, X

P! 03N1EKTPUYECKOrOU3NEKTPOHHOT p 5
Korga P onacHble BeWecTBa, KOTOpPble 0CODEHHO HEraTHBHO BAUSAKOT HA

elettriche ed elettroniche usate @ ﬂartlcnlarmente importante quando queste appar e
contengono sostanze pericolose che hanno unimpatto particolarmente negativo sull'ambiente
e sulla salute umana.
DK] Symbolet angiver selektiy i g af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket
etyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Uet skal afleveres
paetpassende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering
af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er szrligt vigtig,
nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljoet og
menneskers sundhed.
[NL] Het symhool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet
worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet
worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt vnur¥ebru_|kte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot
de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is hijzonder belangrijk
wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben
op het milieu en de menselijke gezondheid.
L E[] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket
etyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas
till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgﬂﬁer relaterade till insamling av anvénda elektriska och elektroniska
produkter ar sarskilt viktig nér utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt
negia!iv paverkan pa miljon och manniskors halsa.
[F1] Symboli tarkoittaa sahkalaitteiden ja elektroniikan erillista keraystd, miké tarkoittaa,
etta tata tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee vieda
asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle sahkolaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeas,
kun laitteet sisaltavat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympari-

stion ja ihmisten terveyteen.

[N O] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr
at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdni . Det skal leveres til
etegnet mnsamlin%gpunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesiglt \_/l_kt|¥
nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og
menneskers helse. L. 3 . B
[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend,
ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako ||n3{(dnm_am odpad. MeL by byt odevzdan na
prislusné shérné misto E[u pouzita elektricka a elektronicka zarizeni. Spravne provadeni
ukolu souvisejicich se sbérem pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni je zvlast
dulezité, pokud tato zarizeni obsahuji nebezpecné (atky, které maji zvlast negativni vlivna
zivotni prostredi a zdravilidi. | 3 3

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektricksho a elektronického zariadenia,

co znamena, Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt
odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouZité elektrické a elektronické zariadenia.
Spravne yykonavanie loh siivisiacich so zbieranim pouZitych elek![ic,ky,ch aelektronickych
zariadeni je obzvlast daleZité, ak tieto zariadenia obsahujii nebezpecné (tky, ktoré maji
2v1ast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi, S

[HU] Aszimbolum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv Fyuxese! jelzi, ami
azt jelenti, hniy ezt a terméket nem szabad haztartasi hulladékkeént kezelni. A megfeleld
gywtnpuntha ell leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szamara. A hasz-
b | \ates faladatok megfelel

n;ﬂmammym cpefy ¥ 37,0pOBbE YeNoBeKa.

[UA] CumBon BKa3ye Ha po3finbHe 36HPaKHs enekTpUYHOro Ta eneKTPOHHOr0 06naHaHHs,
1,0 03Hayae, Wo e NPOAYKT He NOBUHEH 06po6nATUCS, AK iHWi no6yToBi BinXoaM. BiH noBuHeH
6%1;1 30,aHUK Y BIANOBIRHHH I1yI|KT3ﬁﬂpyEMKﬂpMCTaI|0[D EﬂgKTleIHDI'D Ta eNeKTPOHHOro
00nafHaHHAa. "paBMﬂbHe BWUKOHAHHA 3aBfiaHb, NOB'A3aHUX 3i 3ﬁnpnn BHKI]PMCTBNDI’U )
€NIEKTPHYHOTO Ta eNEKTPOHHOTD BaXIHBE, KOMK MiCTHTD
, AKi HeraTueHo bHa Ta

p
3[10POB'A NIOQHHH.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos {(ran a turi bilti renkama atskirai,otai _
reiskia, kad sw{]ruduktas neturéty biti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti
pristatytas ati inkamqknaudntus elektrosir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas
naudotos elektrosir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai
ranga turi pavojingy medziagy, kurios ylpac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata.

L\!!‘i Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé,
a S0 produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat
athilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savakSanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistTti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, irTrasi svariga, ja
iekartas satur bistamas vielas, kasTpasi negativi ietekme vidi un cilveku veselTbu.
[EE] Siimbol niitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et
seda toodet ei tohi kdsitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumisega seotud iilesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad
ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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Niniejsza instrukcja moze ulega aktualizacjom. Aby mie¢
pewnosé, ze korzystasz z najnowszej wersji, odwiedz strong: [
www.ecolight.pl [

This manual ma* be subject to updates. To ensure you are using the
latest version, please visit: www.ecolight.pl
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elektromos és elektronikai berendezések gyiijtésével
végrehajtasa kiilandsen fontos, amikor az eszkozd ly yagokat tarf




